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Crarbs nocBsileHa podieMe B3aMOJICHCTBUSI KATETOPUI CBS3HOCTH W HHTEPPOTaTHBHOCTH XY/JI0-
JKECTBEHHOI'0 TEKCTa Ha MaTepHuaiie BonpocoB “why” B pomane . Cudra “Waterland”. Ilensto nccnemnona-
HUS SIBJISIETCSI ONPEICTICHUE POITH BOIIPOCHTENILHBIX MPEUIOKEHHH “Why”” B 00pa30BaHUM CBSI3HOCTU TEKCTA.
B xone uccnenoBanus Obuta copMupoBaHa 0a3a JaHHBIX HHTEPPOTATHBHBIX KOHTEKCTOB, BKITFOYAFOIIAS
o0Iue, crienuanbHble, pa3ienuTelbHble Bopockl. [Ipn ananm3e marepuana OBUIM UCIIOJNB30BaHbI METOJIBI
CEeMaHTHYECKOTO aHajN3a, KOHTEKCTYAIIbHOTO aHaJIM3a, CTUIMCTUYECKOTO aHalin3a, CHHTAaKCHYECKOro aHa-
nmu3a. B cratbe nmpuBOASTCS pe3ynbTaThl H3YYEHUS POIU BOMPOCOB “why”” B 00pa3oBaHHMU CBSI3HOCTH XYJIO-
YKECTBEHHOTO TE€KCTa Ha MHUKPOYpPOBHE (JIEKCHKO-CEMaHTHYECKasl CBSA3HOCTh, TpaMMaTHyecKasi CBA3HOCTh) U
HAa MaKpOYpOBHE (CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHBIN, 00pa3HbIi, WAEHHO-TEMAaTHYECKHI YPOBHH) XYI0KECTBECH-
HOTO TIPOU3BEJICHUS. ABTOPOM OBLTH BBISBIICHBI CPEJICTBA CBSI3HOCTH BHYTPH OTIEIBHOTO MHTEPPOTaTHBHO-
0 MUKPOKOHTEKCTa, MY MUKPOKOHTEKCTaMH U B IpeJesiax MaKpOKOHTEKCTa MPOU3BEIEHUs, HallpUMep,
pa3iuyuHble BUABI TOBTOPOB HA JIGKCHYECKOM M CHHTaKCHYeCKOM YpOBHAX. Ha jexcuueckoMm ypoBHE TOBTO-
PBI TIpECTaBICHbl TAKUMH PAa3HOBUAHOCTSIMHM, KaK TOJHBINA TOXKJIECTBEHHBIH MOBTOP, YACTUYHBINA MOBTOP,
CHMHOHUMHWYECKUN M aHTOHMMUYECKUN MOBTOP, JAEHKTUUECKUN IMOBTOp, MOBTOP BOIPOCHUTEIBHOTO Hape-
ynst why. Ha ypoBHe CHHTaKcHca aBTOPOM OBUIM BBISIBIICHBI TEHICHIMS K (POPMANbHOM HEMOTHOTE CHHTAK-
CHYECKUX KOHCTPYKIIMH, YTO TO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O HAJMYUN UMILTUIIUTHOIN CBA3HOCTH XYJOXKECTBEH-
HOTO TEKCTa, ¥ TeHAEHINS K CHHTAaKCHYECKOH OCII0KHEHHOCTH BOIPOCHUTENBHBIX MPENIOKEHUH, HapuMep,
BBOJIHBIMH KOHCTPYKIMSIMH, PSJaMHA OJHOPOJHBIX WICHOB M JieenpuyacTHbIME oboporamu. CTHIMCTHYE-
CKHIl aHaJIN3 WHTEPPOTATHBHBIX KOHTEKCTOB IMOKa3all, YTO HanboJiee YaCTOTHBIMH CIIOCOO0aMHU 00pa3oBaHHS
CBSI3HOCTH B M3Y4a€MOM TEKCTE SBJISIOTCS aHadopa, aHTUTE3a, CHHTAKCUYECKUH MapajlieliniM, apeHTesa,
AIIINIIC, arlocHore3a. B xo/e aHanmm3a MakpoypoBHsI IPOM3BE/ICHUsT ObLIIO YCTAaHOBJICHO, YTO BOIPOCH “why”
BBITOJTHSAIOT CEOXKETOOOPA3yIOIIy 0 (DYHKIIHIO, CITy’KaT 00pa30BaHHIO CMBICIIOBOW CBSI3M MEXKIy TJIaBaMHu po-
MaHa, CoCOOCTBYIOT JOPMUPOBAHHIO HJICHHO-TEMAaTHUSCKOI0 U 00pa3HOrO €AMHCTBA. B 11e/10M aBTOp MpHXO-
JIAT K BBIBOJLY, YTO BOIPOCHI “Why’’ HETTOCPECTBEHHO yYaCTBYIOT B MEXaHU3MaX CHHTAKCHUECKOW U CEMaHTH-
YeCKOW KOMIIPECCHH U Pa3BEPTHIBAHMUS, KOTOPBIE SIBISIFOTCS] BAKHEHIITMMH MEXaHU3MaMH TEKCTO0OPa30BaHMs.

KiroueBble c10Ba: HHTEPPOTaTUBHOCTD; CBA3HOCTD, XYIOXKECTBCHHBIN TEKCT; BOMPOC “why”’; Tek-
crooOpazopanue; ['. Cudr.
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Kareropuu cBA3HOCTH ¥ UHTEPPOTATUBHOCTH SIB-
TS10TCs. QyHIAMEHTATBHBIME KaTErOpysIMH SI3bIKa, U
M3ydYeHHe WX B3aMMOCBS3M MO3BOJsIET OoJiee TO-
JIPOOHO HCCIIEJ0BATh MPUPOIY TEKCTOOOPa30BaHUS.
B nmanHO#i crathe MBI PacCMOTPUM cCIielU(HKY B3a-
MMOCBSI3U ATHX KaTeropuil B XyJOKECTBEHHOM TEK-
cre. [Ipexxne Bcero, oOpaTHMCsi K TPAKTOBKE KITFOUE-
BBIX TIOHATHI: HHTEPPOraTUBHOCTb M CBSI3HOCTD
TEKCTa.

Hctokn w3ydeHHs TOHATUS «UHTEPPOTaTHB-
HOCTB» MOXHO NPOCIICAUTH €llIle B aHTHYHON (uio-
co¢um, TIIe TPOoIIecC BOMPOIIAHHS PaCCMaTPUBACTCS
Kak HeOOXOAMMBI MHCTPYMEHT IO3HAHUS OKpYKa-
tforero mupa. Jloruko-punocodcekne mpennochuIKu
KaTeropuu WHTEPPOraTUBHOCTH HAXOJAT CBOE Jallb-
HelIIee pa3BUTHE B JJMHTBUCTHKE, T/I€ U3ydaeTcs ee
CEeMaHTHKa, (YHKIIMA M CIOCOOBI €€ S3bIKOBOI'O
npencTaBieHus. VHTepporaTuBHOCTh TPAKTyeTCs B
JUHTBUCTUKE KakK (DYHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKAs
KaTeropusi, €IWHCTBO CEMaHTUKU 3alpoca O HEU3-
BECTHOM M CHUCTEMBI €€ BhIpakeHul B si3bike [Jloru-
HOB 2012: 82]. B xauecTBe penmpe3eHTaHTOB MHTEP-
pPOTaTHUBHOCTH  BBICTYNAIOT  BONPOCUTENBHBIE U
HEBOMPOCHUTEIbHBIE TIPEUIOKEHUS U BHICKA3bIBAHMS,
B CTPYKType IUTaHA COJACPAaHUS KOTOPBIX aKTyasH-
3UPOBaHbl CEMbl HEM3BECTHOCTH W 3armpoca HHbop-
Manuu. [IpobieMe BONPOCUTENBHOTO MPEIIOKEHHS
B JIMHTBUCTHKE TIOCBSIIIEHO MHOXECTBO PadoOT.
C mo3umu  rpaMMaTHKH OCBEUIAIOTCS  BOMPOCHI
SI3BIKOBON (POPMBI BOTIPOCHTENBHBIX MPEUIOKEHH,
KOTOpBIE€ OTJINYAIOTCA OT APYTUX THUIIOB IMpeIoxKe-
HUS (pOpMaNEHBIMU MapKepaMH: HHTOHAIIMOHHBIM
KOHTYpPOM, WHBEPTHPOBAHHBIM IIOPSIKOM CJIOB,
HaJIM4YUMEeM BOMPOCUTENBHBIX cJ0B [BuHOrpamos
1975, Iemxockuit 2001, [IBenosa 1980]. B pam-
KaxX CEMaHTHKH aKTyalbHbI MPOOJIEMbl HEOJHOPOI-
HOCTU IUIaHA COJEPXKAHHS BOMPOCHUTENBHBIX TpEa-
JIOXEHUH W pa3HooOpa3us MX (QYyHKIMA, pean3ye-
MBIX B KOHKpeTHOM pedeBoM akte [Kobozesa 2000,
Jlorunos 2012, lIBenoBa 1980]. B pamkax Teopuun
pEeYeBbIX aKTOB BOIIPOC PACCMAaTPHUBAETCS B acleKTe
peanuzanud UM CBOMX (PyHKIMI B Tpolrecce akTa
KOMMYHHKAIIUM: C OAHON CTOPOHBI, MJUTOKYTHBHAs
HaIpaBJIEHHOCTh BOIMPOCUTEIBHBIX BBICKA3bIBAaHUN
3aKJI0YaeTCsl B TOM, YTOOBI 3aCTaBUTH CITYIIAIOIIETO
COBEpIINUTh JEHCTBHE WM JaTb OTBET, U B ITOM
cllydae BOIPOC SBJSIETCA YAaCTHBIM CIy4aeM IUpeK-
tuBOoB [Octun 1986, Cepnp 1986]. C mpyroii cTopo-
HBI, BOIIPOC MOYKHO paccMaTpuBaTh KaK YacTHBIN
cilydaif KOCBEHHOTO PEUeBOTO aKTa, T. €. TAaKOTO WII-
JIOKYTUBHOTO aKTa, MPH pealu3aliyd KOTOpPOro To-
BOPSIIIMN TIepeaaeT CIymarleMy Oojbllee coaep-
KaHWEe, YeM TO, KOTOpOE OH peabHO CcooO0IIaeT
[Cepnp 1986]. B (yHKIMOHAIBHOW CTUIMCTHUKE
paccMarpuBaeTcsi pojdb  HHTEPPOTaTUBHOCTH B
TEKCTaX Pa3lMYHbIX (YHKIHMOHAIBHBIX CTUIeH. H-
TEPPOraTUBHOCTh PACCMATPUBACTCS KaK aTpuOyT
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HAYYHOTO TEKCTa, Kak (pakTop, 0OYCIOBIHUBAIOIINIA
Takoe €ro THUIOJOTHYEeCKOe CBOMCTBO, Kak Hayd-
HocTh [AnekceeBa, Illyrémosa 2012: 7-8]. Hurep-
pOTaTUBHOCTh B TEKCTAX, MPHHAIJICKAIINX MyOIIHn-
MUCTUYECKOMY (DYHKIIMOHATBHOMY CTHIIIO, HAIpaB-
JIeHa Ha pean3aliio SKCIPecCUBHON GyHKIUHU. Bo-
MPOC 3/IeCh SIBIISICTCS CPEJCTBOM OOpaIleHHs K Yu-
TaTeN0 U KOHIEHTPAIlMH YUTATEeIbCKOTO BHUMAaHHUS
Ha npobiieme, ocBeniaemoii B Tekcre [Koxuna, Jlyc-
kaeBa, CaimmoBckuit 2008: 359-360]. B odunmas-
HO-JICJIOBBIX TEKCTaX BOMPOC HEOOXOIUM JUISl peaiu-
3allMi CTHJIEBOW YepThl TOUHOCTH, HE JOIMYCKaroen
WHOTONKOBaHUs [Tam xe: 335]. B Tekcrax xymoske-
CTBEHHOTO CTWJISI MHTEPPOTaTHBHOCTH CIY)XUT pea-
JI3alM¥  WHJVMBUIYalbHO-aBTOPCKOW 3CTETHYECKON
KoHuenuy. OyHKIHUEW BOIPOCUTEIHLHOTO MPEsIo-
YKEHUS B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE SIBIISIETCS BOCIPO-
W3BEJCHNE TUHAMHUKHA 3MOLIMOHAIBHOTO M MBICIH-
TenbHOrO Tpotecca [Kosrynosa 1986: 128—142].
[Ton cBSI3HOCTHIO B JIMHT'BHCTHUKE TTOHUMAIOT OC-
HOBHOE CBOWCTBO TEKCTa, KOTOPOE HapsAdy C Leib-
HOCTBIO OTpakaeT COAEP)KATENbHYIO U CTPYKTYp-
HyIO0 CymIHOCTh Tekcta [Bamruna 2003:29]. Ee Tak-
KE ONpeleNaoT Kak (YyHKIMOHATbHO-CEMaHTH-
YeCcKyl0 W (PYHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKYIO Ce-
MaHTHYECKYI0 KaTerOpHI0 Ha OCHOBaHWU TOTO, YTO
JaHHasg KaTeropus COOTHOCHMA C CHUCTEMOIl pa3Ho-
YPOBHEBBIX SI3BIKOBBIX €IMHUI], 00BEIHMHEHHBIX 00-
mei ¢ynkipeir [COC 2011: 377]. CBA3HOCTh CUH-
TaeTcsi CTPYKTYPHBIM CBOHCTBOM TEKCTa U IHOOOI
JPYro CTPYKTYPHOW €AMHMIIBI SI3bIKA U IIPOSIBIISIET-
csl yepe3 (popMaNbHYI0 3aBUCUMOCTh KOMITOHEHTOB
tekcra [Myp3un, rtepn 1991: 11; Banruna 2003:
29]. CTpyKTypHBII XapakTep CBSI3HOCTH MOAYEPKH-
BaeT A. A. JIeoHTbEB, TOBOPSA O TOM, YTO CBSI3HOCTD
SIBJIAETCS] KaTeropuei TeKCTa U MPOCIeKUBaETCs Ha
JBYX WM HECKOJIbKMX IIOCIIE0BATENbHBIX MPEIo-
KEHHX, COCTABIIAIOUINX E€AWHCTBO, B OTIUYHE OT
LETbHOCTH, UMEIOMENH ICUXOJUHTBUCTHYECKYIO
MPUPOAY M XapaKTEPHU3YIOLIEH CMBICIOBOE E€IHH-
cTBO Bcero Tekcra [JleonTseB 1997: 90-91].
UccnenoBarensiMu IpUBOASTCS pa3iHyuHbIe Kiac-
cu(UKaluU BUAOB CBSI3W B TEKCTE, HAIPUMEDP, IO
napamerpy (GopManbHON BBIPRKEHHOCTH — DKCIUIU-
IUTHAs CBSA3b W MMIUIMIUTHAs CBs3b [Myp3uH,
lrepu 1991: 11; Banruna 2003: 29]. Ilo mapamer-
Py HaNpaBIECHHOCTH MpEJIaraioT pa3iudarh JIEBO-
CTOPOHHIOW (aHAhOPUYECKYIO) CBS3b, YKa3bIBaIO-
IIyI0 Ha paHee BBICKa3aHHYIO WH(OPMAIHIO B TEK-
CTe, U MPABOCTOPOHHIOK (KaTaQopHUYECKyI0) CBS3b,
YKa3bIBAIONIYI0 Ha MOCIEAYIONIYI0 MHPOPMAIHIO B
tekcre [Bamruna 2003: 30]. CornacHO KOHIIETIIHU
JI. H. Myp3una u A. C. lllTepH, HampaBiIeHHOCTbH
TEKCTa, WIM €ro WHTEHIWs, SABJISAeTCSd BaKHOM Xa-
PaKTEPUCTUKON TEKCTOBOM CBS3HOCTU. Perpocmek-
TUBHBIA NPHHIUI OpraHW3aluu Tekcra (aHadopu-
YecKast CBSI3b) MPUHATO CYUTATh TEKCTOBOW HOPMOI,
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B OTJIMYME OT MPOCIEKTUBHON CBA3HOCTU (KaTtado-
pHuuecKas CBs3b), KOTOpas YHoTpeOsseTcsl Kak crie-
UABHBIA pedeBodl TpueM, (QYHKIMEH KOTOPOTro
SIBJIAETCSl TIpEAyNpexaAeHue aapecaTa O TOM, YTO
nanee cienyeT BaxkHas wuHpopmanus [MypsuH,
Irepn 1991: 12]. 1o napameTpy o0ObeMa paszinya-
0T OJHOMEPHYIO CBSI3HOCTH, ONPEACTAEMYI0 IIO
JIBYM COCETHUM IPEMTOKEHUSIM, U MHOTOMEPHYIO
CBSI3BHOCTb, OIpENEeNIeMyl0 M0 HECKOJIBKUM IIpes-
noxxenusM [Jleontrer 1997: 90].

B XynosxecTBEHHOM TEKCT€ MCCIIE0BATENN MO
YEpKUBAIOT MpeoliajaHie MMIDTHIUTHON CBS3U M
HE3HAYUTEIbHOE, TI0 CPABHEHUIO C TEKCTAMH JPYTHX
(YHKIMOHANBHBIX CTWJICH, HWCHONb30BaHue (op-
MaJIbHBIX CPEICTB CBA3HOCTH. Crieru(puKkoi peaiu-
3allMd KaTeTOPUH CBA3HOCTH B XY/I0)KECTBEHHOM
TEKCTE SBJISIETCA €€ B3aUMOCBS3b C ICTETUYECKOU
(dyHKIMEH Xyn0XKEeCTBEHHOTO MPOU3BEICHUS, H, Ta-
KM 00pa30M, CHHTaKCHYeCKas (PYHKIHS CPEICTB
CBA3HOCTH COBMEIIAETCS C HX CTHJIMCTUYECKOMN
¢ynkueirn [COC 2011: 379]. Ilpeobnananue wuMm-
IUTMIUTHOM CBSI3HOCTH B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE
00yCIIOBIIMBAETCS MEXaHMU3MaMU XYI0XKECTBEHHOTO
Tekcra, onucanusiMu FO. M. JlormanoM. B ero xoH-
LENIUN B TPOLECCe MPHUCOETUHEHHS] CETMEHTOB
TEKCTa JPYT K APYTY MPOUCXOAUT 00pa3zoBaHHUE J0-
TTOJIHUTENIBHBIX CMBICIIOB IO MPUHILMITY BHYTPEHHEH
MEepPEeKOUPOBKY, a B pe3ylibTaTe Ipoliecca ypaBHe-
HUS CETMECHTOB TEKCTa TMOSBISIOTCS J100AaBOYHEIE
CMBICIIBI O TPUHIIUIY BHEIIHEH MepeKOIUPOBKH.
XynoxecTBeHHBIN TekcT, o 0. M. Jlotmany, oc-
HOBBIBA€TCS Ha JABYX THIIaX OTHOIIEHHH: CO-TIPO-
THBOIOCTaBJICHUU TTOBTOPSIOUINXCS SKBUBAJIEHTHBIX
3JIEMEHTOB M CO-IIPOTHBOIOCTABICHUU COCEJICTBY-
IOINX 3JeMEHTOB. B 1enoM TeHaeHUus K MOBTOPS-
€MOCTH TPAaKTYyeTCs KaK CTUXOBOW KOHCTPYKTUBHBII
MIPUHIINII, TEHACHIIUSA K COCIUHSIEMOCTH TOHUMAEeT-
Cs KaKk IPO3auydeCKUil KOHCTPYKTUBHBIM IPUHLIMII
[JTorman 2015: 106—107]. Takum oOpa3oMm, B chiry
crenn(UKN XyJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa JJOMUHAHTHBIM
BUJIOM CBSI3M B HEM IOJIAraloT CYUTATh MMILTHLIUT-
HBIH, OCHOBAHHBIN Ha BHYTPEHHUX CBSI3SIX U HEBBIpA-
YKEHHBIX CMBICIaX, BO3HUKAIOIINX NMPH CHHTAarMaTH-
YECKUX OTHONICHUSX BbICKa3bIBaHUU. B paMkax naH-
HOTO criocoba peann3aluy CBSI3HOCTH TEKCTa Mpe-
JIaTaloT BBLACTATH JIOKAIBHBIM BHJ, WM HUHTpPATEK-
CTyalIbHBIN, M TIOOANBHBIA BWJA, WM HHTEPTEKC-
TyanbsHbIi [Ceipos 2005].

B naHHOW cTaThe MBI MPOCIEINM XapakTep B3a-
MMOCBSI3U KaTE€ropuii HHTEPPOTAaTUBHOCTH U CBSI3HO-
CTM Ha TMpHUMEpe BOMPOCUTENBHBIX MPEIIOKEHUIN
“why” B pomane I'. CBudra “Waterland”. Tlonara-
0T, uto pomaH «Bomoszembe» (Waterland, 1983)
SIBJIAETCSL OJHUM W3 KIIIOYEBBIX MPOU3BEICHHUN
I'. CBudrra u oTpaskaet XxapakTepHbIe YepThl TBOpUE-
CTBa MHcaTeNs: TIyOOKHUH TMCHXOJOTH3M, HCCIEN0-
BaHUWE TE€M HCTOPUH, CEMbH, CEMEHHON HCTOpHH,
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OCMBICIICHHE MOpPaIbHO-HPAaBCTBEHHBIX MPOOJIEM H
¢unocodekux BompocoB [Bedggood 2005, Encyc-
lopedia Britannica, Foniokova 2017, Landow 1990,
Pesso-Miquel 2007]. B 1ieHTpe moBecTBOBaHUS —
ceMeifHas Jpama IMKOJIBHOTO YYHTENsl UCTopuu To-
Ma Kpuka. [ToBecTBOBaHME SIBISETCS CIOXKHO Opra-
HU30BaHHBIM: B paccka3 TJIAaBHOTO Teposi O COOBITH-
X CBOCH KM3HU BILIETAIOTCS COOBITHS MHPOBOIA
WCTOPUH, BOCIIOMHHAHHS, PACCYXICHUS O CEphe3-
HBIX MOpPaJbHO-HPAaBCTBEHHBIX MpobieMax u (Quio-
co()CKUX KaTeropusx, CIPaBKH M3 Pa3HbBIX oOmacTei
3HaHUS (HampuMep, WHXXEHepUsT u  OUOJIOTHs).
OcMEbICcTIeHHE TeposMU  MPOM3BEACHUS TIYOOKHX
HPaBCTBCHHBIX BOIIPOCOB, MpoOJieMa IOWCKa MpH-
YHHBI B IPOIIUIOM M OCO3HAaHHE HEBO3MOKHOCTH €T0
W3MEHHUTh COCTAaBJISICT, Ha Hall B3I, HJICHHO-
SMOTHUBHYIO OCHOBY pomana. Ilo meiciu K. Xpioutr,
Bce repou npowmsBeaeHuid ['. CeudTa — MBICIAIINE
JIIO/TN, HaXOJISIIIKECs] B TOCTOSTHHOM TIOMCKE OTBETOB
Ha Bompock! [XbiouTT 1998]. Bonpomianue u mouck
MPUYKHBI SBJISIOTCS KIIOUEBBIMU CMBICIIOBBIMH JTH-
HusMU pomaHa “Waterland”, oOyciI0BIUBaIOIIMMU
CIIO)KHYIO CIOKETHO-KOMITO3UIIMOHHYIO OpraHu3a-
LU0 TIPOU3BEICHUSI.

Br16op MaTepuana oOycioBiieH TeM (HakToM, 94To
poman [I.Ceudra “Waterland” xapakrepusyercs
YCHIICHHBIM BOIIPOILIAHHEM, YTO MO3BOJISET MOJIPO0-
HO W3YYUTh CHOCOOBI S3BIKOBOW peanu3alii Kare-
TOPHU HHTEPPOTATHBHOCTH B XyJI0KECTBEHHOM TEK-
cTe, a TaKkKe ee poJib B Mporecce 00pa3oBaHHS
CBSI3HOCTH TEKCTA.

HccnenoBanue B pamkax JaHHOH CTaThH OBLIO
BBITIOJIHEHO C OTOPOH Ha CIEYIONIYI0 METOJIHKY:

1. AHanu3 ponu BonpocoB “why” B peanu3anuu
CBOMCTBA CBS3HOCTH Ha MHKpPOYPOBHE (JIEKCHKO-
CEeMaHTUYeCKasi CBS3HOCTh, IpaMMaTHUYECKasl CBSI3-
HOCTB).

2. AHanu3 poJM BOMPOCOB rpymmbl “why” B pea-
JU3allMd  CBOWCTBA CBS3HOCTH Ha MakKpOypOBHE
(CHO)KETHO-KOMIIO3MIIMOHHBIN, OOpa3HbIi, HICHHO-
TeMaTHYeCKU YPOBHH).

[MpousBeneHHbIN aHAU3 CIIOCOOOB peanH3alnuy
KaTeropuy CBSI3HOCTH BHYTPH OTIEIHLHOTO MHKPO-
KOHTEKCTa, MEXIY MHKPOKOHTEKCTAMH W B TIpejie-
JaX MaKpOKOHTEKCTa MPOW3BEICHHUS MMO3BOJIMI BBI-
SIBHTh CPEJCTBA CO3/IaHUS CBSI3HOCTH B MHTEPPOTa-
THUBHBIX KOHTEKCTaX. Ha jJekcnyeckoM ypoBHE CBSI3-
HOCTh JIOCTUTAETCS 32 CUET IMOBTOPA, MPEACTaBIICH-
HOTO Pa3InYHBIMU Pa3HOBHIHOCTSAMH: TOXJICCTBEH-
HBIM, YaCTUYHBIM, CMHOHUMHUYECKHUM, aHTOHUMUYE-
CKHH, JEHMKTHYeCKUW MoBTOp. PaccMoTpuM crieny-
FOLIUN NTpUMED:

Why must the zenith never be fixed? Because to
fix the zenith is to contemplate decline. Because if
you construct a stage then the show must go on. Be-
cause there must always be — don’t deny it — a fu-
ture. [Swift 2008: 98]
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B ananmsmpyemMoM BONPOCHO-OTBETHOM €IMH-
CTBE CBSI3BHOCTh BHYTPH KOHTEKCTa JOCTHUTACTCA 3a
CUET WCIIOJIb30BAHUS TOXKIECTBCHHOTO IOBTOPA
(zenith, because, must) ¥ 4YaCTUYHOI'O TIOBTOpA
(fixed — fix). KonTekcTyanbHble aHTOHUMBI zenith —
decline ciyxar Kak JUis co3laHHs 0Opa3HOCTH, Tak
W JUIS TIOJUIEPYKAHHUS BHYTPEHHETO CEMaHTHUYECKOTO
€IMHCTBA, TIOCKOJIBKY OHH PEaM3yIOT JIBE€ MHUKpO-
TeMbl BHYTPH PacCMaTPHBACMOI0 KOHTEKCTA: MHK-
poTeMy ycrexa, KOTopas akTyaJlu3upoBaHa B JIEK-
cemax zenith — construct — go on — future — never be
fixed, 1 MUKpOTEMy ymaJka, MpPEACTaBICHHYIO CY-
LIECTBUTENBHEBIM decline. TeMbl ycriexa, pa3BUTHA —
C OJIHOM CTOpPOHBI M yHajJKa U perpecca — c Apyrou
SIBIISIIOTCS KITFOUEBBIMU TEMaMU BCETO POMaHa B IIe-
oM. OHHM peau3yroTcsi BO MHOTHX WHTEPpPOraTHB-
HBIX KOHTEKCTaX M CBS3aHBI C APYTMMH TEMaMH po-
MaHa, HarpuMep ¢ TEMOW UCTOPHH:

Why was it that this revolution in the name of lib-
erty and equality ended with an emperor? Why was
it that this movement to abolish for good the ancien
régime ended with a reincarnation of the old Sun
King? [Swift 2008: 145]

B naHHOM KOHTEKCTE TeMa Pa3BUTHS aKTyalln3H-
poBaHa JIEKCEMaMU C CEMAHTHKOM JBIKCHHS, H3Me-
HeHUus movement, revolution, abolish for good, a
TaKKe JIGKCUKOW, CIy)aie as co3iaHus odpasa
LIeHHOCTeH Jyuriero Oyayiiero liberty, equality.
3TH 00pa3bl MPOTUBONOCTABJICHBI 00pa3aM MPOIILIO-
r0, PENPEe3cHTUPOBAHHBIM CYIIECTBHTEILHBIMHU e~
peror, régime, Sun King W mpuiaraTeIbHBIMA
ancien, old. Tak, co3Mal0TCS aHTUTE3HI «IIPOIILIIOE —
Oyayiee», «IBH)KCHHE — OCTaHOBKa», «CBOOOAa —
HECBO00/1a», KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH aKTyallU3H-
pyroT OoJiee OOIIYI0 CMBICIOBYIO aHTHTE3Y «pPa3BH-
THE — YIaJ0K» W UJEI0 BO3BpaTa K MPOILUIOMY, TO-
BTOpa, KOTOpas SBJISIETCS €IE OJJHON BaXXHOW CMBIC-
JIOBOM JIMHUEN POMaHa.

CeMaHTHYECKHM M CTUIMCTUYCCKUN aHAIW3 WH-
TEPPOTaTUBHBIX KOHTEKCTOB TpyMIbl “why” Toka-
3aJ1, YTO CTHJIMCTHYCCKUI MPHUEM aHTHUTE3bl UIPacT
BaXHYIO POJIb B O0Opa30BaHWM CBSI3HOCTU KakK BHYT-
PU MHKPOKOHTEKCTa, TaK U B paMKaX MaKpOKOHTEK-
CTa BCEro Mpou3BeieHus. PaccMoTpuM cremyrommii
pUMep:

Why so evocative a name for so unsightly a
craft? Why so fragrant an emblem for so noisome a
task? Rosa. Rosa? [ibid.: 342]

B anaymsupyeMoM OTpBIBKE 3IUTETHI evocative,
fragrant KOHTEKCTyallbHO MPOTHBOIIOCTABIICHBI DU~
TeTaM unsightly, noisome Ha OCHOBaHWUU TPOTHBO-
MmocTaBjicHUs ceM ‘“pleasant” (oOwmie s mepBoi
napel) U “unpleasant” (0oOmiel i BTOPOH maphl).
B cMBICIIOBOM TMJ1aHE TPOTHUBOIIOCTABJICHBI CYIIle-
CTBHUTENbHBIE Rosa, emblem, cozparoiyic BO3BbI-
HIEHHBIH 00pa3, W CYUIECTBHTENbHBIC craff, task,
UCTONB3yeMble Ui 0003HAa4YeHUs OOBLICHHOTO,
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exeqHeBHoro. OHM CIy)KaT Kak JUId BHYTpPEHHEH
CBSA3HOCTH MHMKDPOKOHTEKCTa, TaK W I CO3JaHus
oOpaza kopabJsi, 0 KOTOPOM MJIET pedb, aKTyalln3a-
IUU M€ HECOOTBETCTBHS BHEIIHETO W BHYTPEH-
HEro, MMEHU M CyImHocTH. CeMaHTHKa HECOOTBET-
CTBHS UMEHHU U CYIIHOCTH MOIYECPKUBACTCS B JaH-
HOM OTpPBIBKE HCIOJB30BAHMEM CHHTAKCHYECKOTO
napaiienn3Ma, YCHJINTEIbHOW YacTHIIBI SO, a TaK-
XKe TOBTOPOM CYIIECTBUTEIBHOIO RoSa, KOTOpOe
BBICTYIIAa€T BO BTOPOM Cllydae B (YHKIMH Iepe-
cpoca. Pacckazumk, TakuM 00pa3oM, BBIpaKaeT
CBOC COMHEHHE B IPaBUIBLHOCTH BBIOOpAa HMECHH.
Bonee Toro, cymectBurenbHoe Rosa oOnamaer B
JIMHTBOKYJIBTYpPE TIIYOOKHMM CHMBOJMYECKHUM CMBIC-
JIOM, U UCIOJIb30BaHUE €r0 B OJIIKalIleM KOHTEK-
CTE€ C CYIIECTBUTEINBHBIM emblem T03BONISET Cle-
JIaTh BBIBOJI, YTO B MUKPOKOHTEKCTE aKTyalH3HUPO-
BaHa CHMBOJIMKa JaHHOTO oOpa3za. CiemoBaTeNbHO,
KOHTPAacT MEXIy HUMEHeM Rosa W TeM OOBEKTOM,
KOTOPOMY OHO IPHCBOEHO, CTAHOBUTCS ellle OoJee
SIPKUM.

JIpyTUM CTHIMCTHYECKMM TPHHITUIIOM, MTOCPEI-
CTBOM KOTOPOI'O JOCTHIacTCs CBS3HOCTh BHYTPH
HHTEPPOTAaTHBHBIX KOHTEKCTOB M B paMKax Makpo-
KOHTEKCTa, SBJsieTcs mpueM aHagopsl. B Bompocax
“why” aHa(OPUYHOCTH JOCTHIACTCS 3a CYET 4aCTOT-
HOTO TIOBTOpa BOMPOCUTENHHOr0 Hapeuus (why), 4to
CO3JIaeT BIICYATIICHUE YCHIEHHOTO, aKIIEHTUPOBAHHO-
ro Borporanust. O0paTuMcst K IpuMepy:

And why is he these things? Why sad? Why this
gap between him and the world (which, for better or
worse, he attempts to fill with books)? And why,
even when he cannot deny certain distinct signs —
that Mary Metcalf, it seems, might have feelings
about him, too (because his reticence and plain-
tiveness have not failed to lend him an air of mys-
tery, and Mary cannot resist a mystery) — can he
scarcely believe that it can really be happening?
[ibid.: 53]

CBSI3HOCTh B JJAHHOM KOHTEKCTE JOCTUTAeTCS I10-
CPE/ICTBOM IIEJIOTO KOMIUIEKCA SI3BIKOBBIX CPEZICTB.
B KOHTEKCTE HCIONB30BaHbI PA3IUYHBIC JICKCHKO-
CEMaHTHUYECKHE IOBTOPHI: TOXKICCTBEHHBIA MOBTOP
(he, mystery, Mary, can, him), 9aCTHYHBII TIOBTOP
(he — him — his, can — cannot), KOHTEKCTyaJIbHbBIC
cuHoHuMBbI (Mary — unattainable girl), nekcruka 00-
mei cemaHTHKu (sad — plaintiveness, gap — reti-
cence). ETUHCTBO BHYTPH KOHTEKCTA JOCTUTACTCS 32
CYET CTHJIMCTHYECKOro mpuema aHadopsl (and why,
why), KoTopasi CITy>KHT JJIS CO3JaHHS BIICYATICHUS
HAaCTOWYMBOCTH BOIPOIIAHMS M aKTyalu3allid Ce-
MaHTHKH BONPOCUTEIIbHBIX HPETOKCHHUI.

HactoiiuuBOCTh BOINpOIIAHUS TPOSABISETCS HE
TOJIbKO B YaCTOTHBIX ITOBTOpPaxX BOIPOCHTEILHOIO
Hapeuuss why, HO ¥ B CO3JIaHMHM aBTOPOM pOMaHa
CBOCOOpA3HOM S3BIKOBOW EAMHHULILI  Whywhywhy,
KOTOpas CIYKUT MJIs aKTyaJlu3allid CMbIC]a Ha-



Gladkova K. Iu. ‘Why’ Questions as a Cohesive Factor in ‘Waterland’ by G. Swift

CTOMYMBOCTH M HEPa3pPEIIMMOCTH BOIPOIIAHUSA O
MPUYMHE MPOUCXOSIIX COOBITHH. [laHHAs S3BIKO-
Bas ©IMHMIIA IMOSBIISICTCS KaK pe3yJibTaT KOMIIPEC-
CHH BOTIPOCUTEIBHBIX MPeIUIOKeHHH “why””:

But why, we ask, did Louis’ neck happen to be —?
Because... And when we have gleaned that reason
we will want to know, But why that reason? Be-
cause... Why?... Because... Why?... Until, in order
to find out why Louis died, it is necessary not only to
reanimate in our imaginations his troubled life and
times but even to penetrate the generations before
him; by which stage that incessant question Why-
whywhy has become like a siren wailing in our
heads and a further question begins to loom:
when —where — how do we stop asking why? [Swift
2008: 112]

B npencraBiieHHOM KOHTEKCTE UEsS Hepa3pellu-
MOCTH BOTPOILIAHUS Why, HEBO3MOYKHOCTH HaXOX-
JIEHUST TTPUYMHBI TIPOUCXOIAIIETO aKTyaTHu3UpOBaHa
32 CUET WCIOJb30BaHMs TJIATOJIOB C CEMaHTUKOM
MOMCKa, BBIBEACHUs 3HaHus (glean, find out, ask,
reanimate, penetrate, want to know), IOBTOpPOB Cy-
HIECTBUTENBHBIX reason, question; IOBTOPOB BOIPO-
CUTEJILHOTO Hapeuust why; anadopsl but why, why,
because. Metadopa question Whywhywhy — siren
CITy’)KUT HE TOIBKO JUIsl CO3J[aHUsI O0pa3HOCTH, HO U
JUIS TOT'O, YTOOBI aKIICHTHPOBATh, 3a0CTPUTH UJCIHO,
MPEICTABIICHHYI0 B aHAJIM3UPYEeMOM KOHTEKCTE.
CemaHTHKa TIPUIIAraTeNIbHOTO incessant, CylmecTBU-
TEJILHOTO Siren, TNaroioB wail u loom CIyXUT aKTy-
aIM3allMi  UMIeH OCCKOHEYHOCTH, TPEBOKHOCTH,
MpoOJIEeMaTUYHOCTA BOMpOLIaHus Wwhy. SI3bIKoBas
equaUA Whywhywhy, BeIBeleHHAs aBTOPOM B JlaH-
HOM KOHTEKCTE, CYMMHUPYET, KOMIIPECCUPYET B ceoOe
MpeCTaBIEHHBIE B KOHTEKCTE CEMBI ITOMCKA TIPHYH-
HbI, OECKOHEYHOCTH, OTKPHITOCTH ITOMCKa, Hepaspe-
HNIMMOCTH JJAHHOTO Bompoca. Bosee Toro, B Makpo-
KOHTEKCTe poMaHa OHa ()YHKIMOHHUPYET KaK caMo-
CTOsITEeNbHASL CUHHIEA, O0O0JIaaromas MpoaHaTH3u-
POBaHHBIM BEIIIIE JIAHOM COJEPIKAHUS:

Whywhywhy... Because (he swings) my Freddie
was drunk and fell, with no one to save him, into the
river. [ibid.: 119]

JlaHHBIH KOHTEKCT MpEJCTaBIseT cO00H paccyx-
JCHHMsI OJHOTO W3 IepOSB O BO3MOXKHOHM MpUYMHE
rubenu ero ceiHa. B mpencraBieHHOM BOIPOCHO-
OTBETHOM KOMILJICKCE (POpPMalIbHO OTCYTCTBYET BO-
MPOC, MOCKOJIBKY HET HM CaMOI'0 BOIPOCHTEILHOIO
MPEIOKEHNS, HH €ero (QOpPMalbHBIX IPHU3HAKOB,
KpOMe BOIIPOCUTENsHOTO Hapeuust Whywhywhy. On-
HaKO C€aMO MKCIIOJIb30BAaHUE SI3BIKOBOM  CIMHUIIBI
Whywhywhy npennonaraeT U 3Ha4eHHE BOIIPOCH-
TEFHOCTH, W 3HAYEHHE HACTONYHUBOIO IOMCKA ITIPH-
YMHBI, KOTOPbI€ OBLIM BBISIBJIEHBI HAMU BBIIIE. 3ajI0-
JKeHHass MMIUTHIIMTHO CEMAaHTHKA JaHHOW €IWHUIIBI
He TpeOyeT B KOHTEKCTE CBOCro (hOpMabHOrO Ipe/-
CTaBJICHUS, TIOCKOJIbKY, BO-IIEPBBIX, €¢ 3HAUCHHUE Y)KE
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M3BECTHO YHUTATENIO, @ BO-BTOPBIX, aBTOPY BaKHO
aKIEHTUPOBATh UJICH0 OSCKOHEYHOCTH, OTKPBITOCTH U
0€30TBETHOCTH BOIPOILIAHHUS WhAY, YTO IMOIYCPKUBA-
€TCS TAKKE MCIIOJIb30BAHUEM allOCHOIIC3hI.

Ilepelinem k aHanM3y CHHTAKCUYECKUX CPEACTB
CBSI3BHOCTH BHYTPH HMHTEPPOTATHBHBEIX KOHTEKCTOB
“why” m Mexny HUMH. PaccMOTpUM HCIIONB30Ba-
HUE TOXICCTBCHHOIO ITIOBTOpPAa CHHTAKCHYCCKOM
KOHCTPYKIIMHM KaK CIioco0 00pa30BaHUs CBSI3HOCTH
TEKCTa:

Why are the Fens flat? [ibid.: 21]

Why are the Fens flat? So God has a clear
view... [ibid.: 21]

[ToBTOpP BONPOCHTEILHOIO MPEAJIOKEHHUS B JaH-
HOM CJIy4yae CIYXKHUT HE TOJBbKO JUIsl CO3JaHUS CBS3-
HOCTH B Tpeaenax OJIMKaHIlmero KOHTEKCTa, HO U
JUIA aKTyalu3alli¥ CEeMaHTUKHU, 3aJI0KEHHOW B BO-
mpoce. 3HaueHHE BONPOIIAHUSA O CYTH BEIICH, O
MPUYHHE TPOUCXOIAIIET0, MPUINHE MHPOYCTPOii-
CTBa B JJaHHOM cly4ae B mpezenax DeHOB, MecTa,
IJIe )KMBYT TE€POM MPOU3BEIACHUS, SABIACTCA BaXKHOIM
CMBICJIOBOI COCTaBJISIONIEH B paMKax poMaHa.

[ToMMMO TOXXKIECTBEHHOTO ITOBTOpPa B TEKCTE
Ha0JI0JaeTCs TCHACHIIMS K GOpMalibHOW HEIOJHOTE
CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKI[HMH, YTO MOJApa3yMeBacT
aKTyaJu3alMi0 HEBBIPAKEHHOM, UMIUTUIMUTHOU CBS-
3 MEXIY KOHTEKCTaMH. PacCMOTpUM Clieayroliue
MPUMEPHI:

Because (he swings) my Freddie was drunk and
fell, with no one to save him, into the river.

And why...? Because he learnt to drink from his
father, who was a worthless drunkard, who even
went to the despicable lengths of sending his son on
black-marketeering missions with the sole object
procuring alcohol.

And why...? Because his father was a hopeless
good-for-nothing, content to train his son in dishones-
ty and vice, a sinner who is rightly punished by this
death of his first- and only-born. [ibid.: 119]

B gaHHOM KOHTEKCTE BHYTPEHHSS CBA3HOCTH JI0-
CTHTaeTCs 3a CUET MCII0JIb30BaHUs aHa(OphbI, JIEKCH-
YECKMX TOBTOPOB M CHHTAKCHYECKOT'O Iapayljieiin3-
Ma. Arnocuorie3a, ¢ OJHOW CTOPOHBI, CIIY)KUT IS
00pa30BaHUs CBSI3HOCTH MEXKIY MPEIIOKCHUSIMHU,
ITOCKOJIbKY B Ka)KJIOM TOCIICAYIOIIEM BOIIPOCE HM-
IUTMIIATHO ~ 3alpallliBAcTCs IMPHYHHA  COOBITHS,
MPEICTABIICHHOT0 B MPEABIAYIIEM IIPEUIOKCHUU:
HaIlpyMep, BO BTOPOM BOITPOCHUTEILHOM IMPEIIoKe-
HUU KOHTeKCTa And why ... [was Freddie drunk and
fell, with no one to save him, into the river]? Takum
o0pazoM, sl TOTO YTOOBI JEKOAMPOBATH CMBICIT
BOIPOCHUTEIBHBIX MPEIIOKCHHI, HY)KHO TTOHMMATh
3HAYCHHE BCEr0 MUKPOKOHTEKCTA, a TaKKe €ro Me-
CTO B COOBITHITHOM kKaHBe pomana. C apyroi cropo-
HbI, IPHEM YMOJYaHUS HEOOXOAUM, YTOOBI aKICH-
THPOBATh HCI0 OCCKOHEYHOrO IOMCKA MPUYHHBIL,
OTKPBITOCTH 3TOT0 IMpOIecca M HEBO3MOXKHOCTH
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HalTH OTBET, KOTOPBIM B MOPaJbHO-HPABCTBEHHOM
IJIaHE YIOBJICTBOPUII ObI FEpPOsl.

HenonHoTa CHHTaKCHYECKMX KOHCTPYKLHMH IMPO-
SIBJIICTCS. B MCIIOJIb30BAHUH 3JUIMIICA, HAIIPUMEP:

Why history? Why the past? [Swift 2008: 111]

B 1aHHOM KOHTEKCTE ODIIIMIIC HCIIOJIb30BaH
Hapsily ¢ MPUEMOM CHHTAKCHUYECKOTO Mapalieiin3-
Ma, YTO II03BOJISIET COMOCTaBHUTh M CBS3aTh JIBa
KJIFOYCBBIX ITOHITHS, MPEACTABICHHBIX B BOIPOCAX:
HCTOpHIO U mpoiwioe. Kpome Toro, 0e3 nmoHMMaHus
0O0JBIIIET0 KOHTEKCTa (TJIaBbl M POMaHa B IICJIOM)
HEBO3MOXXHO HHTEPIPETUPOBATh CMBICI BOIPOCH-
TEJIbHBIX TpEeMIOKEHUW. PaccMarpuBaeMblii KOH-
TEKCT OTKphIBaeT TaBy About the Question Why,
KOTOpasi KOMITO3UITHOHHO PACIOJI0KEeHa MOCIIe TIia-
BBl About the Rise of the Atkinsons, MOCBSIIEHHON
HUCTOPUHU CeMbU ATKHHCOH U MCTOPUH 00pa30BaHUs
®denoB. TakuMm 00pa3oM, aHATU3UPYEMbIC BOIIPOCH-
TEJbHBIC MPEJIOKEHUS HMIUIMIUTHO COJCpXkKaT B
ceOe CEeMaHTUKy TMpEAbIAyIIeHd TJIaBbl W CIyXKaT
CBOCOOpa3HbIM IIEPEXOJOM K HOBOW IJIaBe, pa3BH-
BAIOIICH TEMy HMCTOPUHU YK€ C TOYKH 3PEHHS IIPO-
OJieMBbl TIPUYMHHOCTH, 3aKOHOMEPHOCTH M CITydaii-
HOCTH HCTOPHYECKOTO TMpoIiecca.

[IpyieM CHHTAKCHYECKOIo Mapajuieiu3Ma HrpaeT
HEMAJIOBAXHYIO POJIb B O00pa3oBaHUU CBSA3HOCTHU
BHYTPH HMHTEPPOTATHBHBIX KOHTEKCTOB W B TIpejie-
Jax MakKpoKoHTekcTa. [lpoaHanmsupyem cieayro-
LU IpuUMep:

Why was it that this revolution in the name of lib-
erty and equality ended with an emperor? ...

Why was it that this revolution which did indeed
achieve lasting reforms could not do so without fear
and terror, without the piling up, in the streets of
Paris alone, of (at a modest estimate) six thousand
corpses, not to mention the thousands of corpses in
greater France or the unnumbered corpses of Ital-
ians, Austrians, Prussians, Russians, Spaniards,
Portuguese, Englishmen — which were to be strewn
over the battlegrounds of Europe?

Why is it that every so often history demands a
bloodbath, a holocaust, an Armageddon? And why is
it that every time the time before has taught us noth-
ing? [ibid.: 145]

JlaHHBIN KOHTEKCT 0ObeIMHEH OOIIeH MHUKpOTe-
MO#, B YaCTHOCTH, OITMCBHIBAIOTCS COOBITHS (paH-
I[y3CKOH PEBOJIOIMH, a B IEIOM aBTOP PacCyIaeTr
0 TParnv4ecKuX M3MEHEHMSX B MCTOPHH M B JKH3HH
MPOCTOro 4YejioBeKa. [IpHeM CHHTaKCHYECKOro Ia-
pajieiu3Ma CIyXKUT JUIS CO3JaHUs CBI3HOCTU Haps-
Iy ¢ IPYTUMHY MPHEMaMH, TaKHMH Kak aHadopa, 1o-
BTOPBI, HCIIOJb30BAHHUEC KOHTEKCTYAIbHBIX aHTOHH-
MoOB. bonee Toro, oH HEOOXOIUM ISl aKTyaTU3alun
CEMaHTHKH COMOCTABJISICMbIX BOMPOCUTEIBHBIX IIPE/-
JIOKCHUH W YCHJICHHS SMOIMOHAJIBHOTO HarmpsiKe-
HUS 10 Mepe pa3BUTHS KOHTekcta. [Ipuem rpana-
LMY, MCIIOJIb30BaHHBIA Kak B Mpeaeiax MHKPOKOH-
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TEKCTa B IICJIOM, TaK M B MpeIeiiax TPEThero mpei-
noxenust (bloodpath — holocaust — Armageddon),
Hapsily ¢ CHHTaKCUYECKOH OCII0KHEHHOCTBIO BTOPO-
ro TPEJIOKEHHUS, HCIOJIb30BAaHUEM PSJIOB OJHO-
POJHBIX YJICHOB M aHTUTE3bI, CIIY)KUT JUISI CO3JaHUS
IpaMaTHYECKOW HANpPsHKCHHOCTH, 4TO elne Oolee
320CTPSACT HPABCTBEHHYIO MPOOJIEMY, 3KCILTUIMPO-
BaHHYIO ITOCPEACTBOM JTaHHOTO KOHTeKcTa. CHHTAK-
CHUYCCKUH MapaJlIelu3M aKTyaJIu3UPYyET JOTHKY pa3-
BHUTHUS PACCYKICHUS PAacCKa3uyhKka OT 00Jiee 4acTHO-
ro COOBITUS MCTOPUU K MCTOPHH B IICJIOM, YTO pe-
MPE3CHTUPOBAHO JIGKCUKOH, 00O3Hayaromield KOH-
KpetHble neranu  (revolution, Paris, emperor,
France, Italians, Austrians, Prussians, Russians,
Spaniards, Portuguese, Englishmen, Europe) B miep-
BOM U BTOPOM IPEUIOKCHHUAX, U JICKCUKOH, 0003Ha-
yaroieii 0osee oOIue, abcTpakTHbIC TOHATHS (fiis-
tory, holocaust, Armageddon, time) B TpeTbeM H
YETBEPTOM IMpeIIOKeHHUIX. B mpumepe mpociiexu-
BaeTCs CBS3b BPEMEHHBIX KOHTEKCTOB, JABHIKEHHE OT
KOHKPETHOI'O COOBITHS B MPOILLIOM K HACTOAIICMY
BHEBPEMEHHOMY, YTO BBIPAKEHO HCIIOIb30BAHUEM
[JIaroj0B MPOIICAIIET0 W HACTOSIIETO0 BPEMEHH.
Takum 00pa3oM, NOCPEACTBOM CHHTaKCHYECKOTO
napajuiein3mMa, Hapsay C IeJbIM KOMIUIEKCOM ApY-
T'UX S3BIKOBBIX CPEJICTB, CBA3HOCTh TEKCTAa JOCTUIA-
€TCs He TOJbKO Ha IOBEPXHOCTHOM YPOBHE, HO U Ha
[IyOMHHOM, CMBICJIOBOM ypPOBHE, a UMEHHO B pe-
MPE3CHTALMN HMJIEH BPEMEHHM, MPOCTPAHCTBA, a TaK-
JKe KJIIOYEBBIX I poMaHa MOpalibHO-HPaBCTBEH-
HBIX ITPOOIIEM.

Hapsiny ¢ HemomHOTOH U OpManIbHBIM YITPOIIle-
HHEM BOIPOCHTEIBHBIX KOHCTPYKIIMH HaOII0AaeTCs
TEHJCHIIUS K CHHTAKCUYECKOW YCIOKHCHHOCTH BO-
npocoB “why”, Hampumep, psIaMH OJHOPOJIHBIX
YJICHOB MPEJIOKEHHS, MPUYACTHBIMH 000POTaMH,
YTOYHSIOIIMMHA KOHCTPYKIIUSAMH M IapeHTE30H,
HampuMep:

Why was it that this revolution which did indeed
achieve lasting reforms could not do so without fear
and terror, without the piling up, in the streets of
Paris alone, of (at a modest estimate) six thousand
corpses, not to mention the thousands of corpses in
greater France or the unnumbered corpses of Ital-
ians, Austrians, Prussians, Russians, Spaniards,
Portuguese, Englishmen — which were to be strewn
over the battlegrounds of Europe? [ibid.: 145]

AHanmu3upyeMblii BOIpPOC 00JaaeT  CI0XKHOM
CTPYKTYpOi. Bo-IEpBbIX, HNpPEAIOKEHHE JIEMOH-
CTpUPYET THUI TOAYMHUTEIBLHON CBS3H C MPUAATOY-
HBIMH OIPEICIUTEIbHBIMI. B0O-BTOpPBIX, UCIHOJIB3Y-
IOTCSA  PSJbl  OJHOPOAHBIX HWICHOB IIPEUIOKCHUS
(fear and terror, Italians, Austrians, Prussians, Rus-
sians, Spaniards, Portuguese, Englishmen) nu npu-
YacTHBIN 000poT (Without the piling up ... six thou-
sand corpses). B-TpeTbux, MpeaIOKEHHE OCIOXKHE-
HO YTOYHSIONIUMH KOHCTPYKIMSAMH (in the streets of
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Paris alone; not to mention the thousands of corpses
in greater France...) 1 mapenTe30it (at a modest es-
timate), BBIpaXKalolle OILIGHKY pacckazunka. CHH-
TaKCHYECKasi OCIIOKHEHHOCTh, HApsAy C HCIOIb30-
BaHMEM CPEICTB JICKCUYECKOH CBSI3HOCTH, JEMOH-
CTPUPYET JIOTUKY pa3BHTHS aBTOPCKOM MBICTH, a
TaKKe CIOCOOCTBYET aKTyallU3allud CEMaHTHKH
KOHKPETHOT'O MPEITI0KEHHS.

[MapenTe3a KaKk CHHTAKCUYECKOE CPEJICTBO CBSI3-
HOCTH TEKCTa YacTOTHO BCTpedaeTcss B UCCIEIye-
MBIX MHTEPPOTATHBHBIX KOHTEKCTaxX. Hampumep:

Coulden you dive in an’ pull the bugger out? (Why
not indeed? Because it’s bad luck to swim in the same
water with a drowned body) [Swift 2008: 39]

B ananmu3upyemMoM mpumepe ¢ TOMOIIBIO premMa
MapeHTe3bl BBOJWTCS BOIMPOCHO-OTBETHBIH KOM-
rieke. [lapeHTe3a B JAaHHOM CIIydae CIYXKUT JUIS
BBE/ICHHS B PEYb MEPCOHAXKA DJICMEHTOB BHYTpPCH-
HEell peuyrm pacckazumka, TaKUM o0pa3oM, co3laBast
3¢ (HeKT HEeCOCTOSABIIETOCS, MOTCHI[UAIBHOTO THUAJIO-
ra MeXIy TepOsMH, a TaKKe Ul pernpe3eHTaIlu
BHYTPEHHET0 [Haiora paccka3uuka. Bompocuresb-
Hoe mpemioxenue Why not indeed? sBnsiercst pe-
3yJbTaTOM KOMIIPECCHU TPEIBIAYIIETO MpeIoKe-
HUSI ¥ UMIUTHIUTHO COJICPIKUT B ce0e ero CeMaHTH-
Ky, Oymyun QopmanbHO HenoJdHbIM. OHO CITyKUT
JUISL CBSI3M PEajJbHO BBICKA3aHHOTO BOMPOCA M TO-
TCHIMAILHOTO, HEBBICKA3aHHOTO OTBETa Ha JTOT
BOIIPOC, TIOCKOJIbKY BCE TPU MPEIOKEHUS 00BeIH-
HEHBI OOIIHOCTBIO CHUTYalliM M E€IWHCTBOM TEMBI
coOOIIeHUS.

B nenom nmpueM mapeHTe3sl HEOOXOIUM HE TOJb-
KO JUIS CO3[aHUsI CBSI3HOCTH BHYTPH KOHTEKCTa, HO
U Ul CBS3M MUKPOKOHTEKCTa C MAaKpOKOHTEKCTOM
BCEro MPOU3BEACHHS, CO3/IaHHs €AMHOTO CMBICIOBO-
ro MoJisi poMaHa. AKTyalM3HpOBaHHAs MapeHTE30i
nHpopMarusi He OyJaeT JOCTaTOYHO MOJHON U HC-
YeprbIBaAIOIIEH 0e3 MOHUMAHUS BHEIIHETO KOHTEK-
CTa; KpOMe TOT0, OHA PACIIMPSAET CEMaHTHYECKOE
MPOCTPAHCTBO KOHTEKCTA, MOMOJHSS €ro HOBBIMH
JeTaJSIMU.

C CHHTaKCHYeCKOH TOYKM 3pEHHsI CBS3HOCTD
BHYTPH MCCIIEAYEMBIX KOHTEKCTOB M MEXIy HUMH
JIOCTUTACTCST  KaK  9KCAAUYUmHo, (HOpMabHBIMU
CpeICTBAMHU, & UIMCHHO CHHTAKCHYECKON OCIIOKHECH-
HOCTBIO KOHCTPYKIIHH, IEMOHCTPUPYIOIIUX Pa3ind-

HbI€ BHUJIbI CBSI3U (COUMHUTENBHYIO U MOAYNHUTEb-
HYyI0), YaCTOTHBIM HCIOJb30BaHUEM COI03a and, aK-
TyaJM3UPYIOLIETO UACI0 YCHUIEHHOTO, HACTOWYHBOTO
BOMPOIIAHUA, TaK U UMNAUYUMHO, YTO TIPOSABISAETCS
B (popManbHOM HEMOIHOTE KOHCTPYKIUA, B Pe3yJib-
TaTe 4ero BHYTPEHHHE CBA3M MOXXHO YCTAHOBHTH
TOJIBKO B IIpeJiesiax MaKpOKOHTEKCTa MPOU3BEACHUS.

[epeiinem k aHamM3y BOIPOCOB IPyIIBI “why” B
acriekte uX (YHKIMOHUPOBAHHA Ha MaKpOYPOBHE
npousBeneHus. MccnenoBanue mokasasio, 4To H3Y-
YaeMble BONPOCHI UTPAIOT BAXHYIO POIb B (POPMHU-
POBaHMU CIO’KETHO-KOMIIO3UILIMOHHOTO YPOBHS PO-
MaHa. Bo-nepBrIX, OHM CIyXaT CpeicTBOM pa3BUTHUS
CIOKeTa Mpou3BeNieHus. Bompoc ¢ KOMMYHHKaTHB-
HOW Y TO3HABATEIbHON TOYKHU 3PEHUS] CTUMYJIHUPYET
pa3BUTHE aBTOPCKOW MBICIH, MPEATNONaraeT BbIBe-
JIeHHEe HOBOTO 3HaHUs, TIOUCK OTBETA, YTO MPUBOAUT
K (OPMHUPOBAHHIO OMPE/ICICHHBIX CIOKETHBIX JIU-
HUH, crocoOCTBYET NMHAMUKE CIOKETa WM 3a0CT-
psieT BHUMaHWE Ha y>K€ ONMCAaHHBIX paHee COOBITH-
sx. Hanpumep, Bonipoc Why are the Fens flat? [ibid.:
21], aBnstoniica NEPBbIM CIy9YaeM HCIIOIb30BAHUS
Bompoca “why” B pomaHe, HE TOJBKO (OPMHPYET
0OJBIIYI0 YacTh IIaBbl About the Fens, HO U CIO-
COOCTBYET CO3JIaHHMIO OTACIbHOW CIOKETHOM JIMHUM,
MOCBAILLIEHHON HUCTOPUM BO3HMKHOBEHUSI PEHOB, KO-
TOpasi MPOCJEKMUBACTCS Ha MPOTSHKEHHH BCETO PO-
MaHa. MHTepporatuBHbI KoMIuiekc Why history?
Why the past? [Swift 2008: 111] dopmupyert rnapy
About the Question Why, koTopas MOCBSIICHA MIPO-
OneMe MoMcKa MPUYMHBI UCTOPHUECKUX COOBITHHA H
COOBITHI YacCTHOW >KU3HU, M CBSI3bIBACT €€ C MPEIbl-
nylien riaBoit About the Rise of Atkinsons, moBecT-
BYIOILIEH 00 UCTOPUH CEMBbH ATKHHCOH.

B nenom Bompockl aHanu3upyeMoil rpymnmsl ya-
CTOTHO BCTPEYAIOTCS Ha MPOTSHKEHHH BCETO pOMaHa.
B pesynbrate mccnenoBaHus ObBUIO BBISICHEHO, YTO
OHHM HCTOJIB3YyI0TCA B 21 riaBe U3 52 riaB Mpou3Be-
nenusi. [IpencraBieHHbIi HIDKE Tpa@yK AEMOHCTpPH-
pyeT KOJWYECTBEHHOE paclipe/ieieHne MHKPOKOH-
TEKCTOB Ipymmbl “why” B pomane. [Ipu noctpoenun
rpadyKa MBI HCHOJIB30BAIH METOJUKY CIOKETH3a-
IIUHU, KOTOpasi ObUTa anmpoOMpoBaHa TPH HCCIIe0Ba-
Hun TemMbl «CUMBOJHIKA 3ByKa B pomane A. Mépaok
“Komnokon™» noa pykopoacteoM npod. JI. M. Anek-
CeeBoil.
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Haunbonee 4acToTHO BOMPOCH aHAIM3UPYEMOIt
TPYMNIIBI BCTPEUAIOTCS B Hayalle pOMaHa, B 3aBS3KE
JCWCTBYSI, T/Ie OHU CITY>KaT JJIsl BBEICHHSI OCHOBHBIX
TEMAaTUYEeCKUX U CIOKETHBIX JIMHUHA TPOH3BENCHHUS,
HaIlpuMep, TEMbl UCTOPUU, CEMEUHON UCTOPHUH, JIO-
OOBHOHW JIMHUM MEXIy TJIABHBIMH TEPOSIMH TPOH3-
BezieHusi. Kpome Toro, Bonpockl “why” akmeHTHPY-
10T B Hayaje poMaHa OCHOBHBIE COOBITHSI, KOTOPEIE
SBIISIIOTCS  TOJMYKOM JUIS  JAbHEWINEro pPa3BHTHUS
JeicTus, HanpuMep, cmeptb Ppenau [lappa, koTo-
past  SBJISIETCSl  KIIFOUEBBIM  CHOYKETOOOPa3yIOINIIM
JJIEMEHTOM TMpou3BesieHus. Hambombiiee konmude-
CTBO YINOTpEOJICHUH BOMPOCOB JIAHHOW TPYIIBI
BcTpedaercs: B riaBe About Accidental Death, no-
CBSAIICHHOM 3TOMYy COOBITHIO. TakuMm 00pa3oM, ycH-
JICHHOE BOIpOIIaHWe why, 0COOCHHO SIPKO IPOSIB-
JsiIoleecs B Havyale poMmaHa, 0003HavaeT BHYTPEH-
HUH TIOUCK MPUYHHBI POUCXOJSIINX COOBITHH, pas-
BOpavMBaeT PacCyKJCHHUS paccKazyvKa O pasiiuy-
HBIX aCMeKTaxX XHM3HH, 3aCTaBIISICT BO3BPAIIaThCA K
OoJyiee paHHIUM MOMCEHTaM B MCTOPHH CBOCH CEMbH,
a TaKkKe o0paIaThCs K (pakTaMm U3 pa3IMyYHBIX 00JIa-
creit 3HaHus. Kpome Toro, Bompocs! “why” sBIISIOT-
Csl CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEX]Y BPEMEHHBIMU JINHU-
SIMH TIPOU3BEJICHHUS, MEXK]y HACTOSIINM, B KOTOPOM
MOBECTBOBATEINL OCMBICIISIET COOBITHSI CBOCH JKH3HH,
Y TIPOIIUTBIM, B KOTOPOM 3TH COOBITHS IIPOUCXOTHIIH,
a TaKkke eme 0oyiee paHHUM TPOILUIBIM, HApUMeED,
HUCTOPUYECKUMH COOBITUSIMH, B KOTOPBIX PACCKA3UNK
WIIET J0Ka3aTeNbCTBa, MMapajlleNid, NMPHYUHBI OIH-
ChIBaeMbIX COObITHH. Ha s3BIKOBOM YypoBHE O3Ta
CBSI3b PENpPE3EHTHPOBaHA MOCPEJCTBOM TIpaMMaTH-
YEeCKOW KaTeropuy BPEMEHH IJIaroiia, a TakKe BBOJI-
HBIMH KOHCTPYKIHUSIMH, JEMOHCTPUPYIOIIUMH CBOK-
CTBO JIMAIIOTHYHOCTH TekcTa. Hanmpumep, B Bompoce
Yet why, you may ask, did the Cricks rise no further?
[Swift 2008: 24] ucmonb3yercss HpOIIEIIIee MPo-
cToe BpeMs JUTst 0003HAUCHHS HCTOPHYECKOTO COOBI-
THSI, @ HACTOAIIEE MTPOCTOE B BBOJHOW KOHCTPYKIIUH
CIY’)KUT Uit 0003HAUCHUsS HACTOSIIETO MOMEHTa
peun. B apyrom npumepe: We ask: Why did this
corpse come to be a corpse? Answer: By accident —
or because on a certain day in Paris a certain guil-
lotine was descending, Louis XVI happened to have
his neck on the way [ibid.: 112] — cBsI3b MeXIy Bpe-
MEHHBIMH KOHTEKCTaMH JJOCTHTAeTCsl HE TOJBKO TO-
CPE/ICTBOM BpEMEHHBIX (OpM TJarojoB, HO M Ha
CMBICIIOBOM YpOBHE, 2 MMEHHO B COOTHECEHHOCTH
JTAHHOTO KOHTEKCTa C JBYMs Pa3HBIMU COOBITHSAMH
pomana. C OIHOW CTOPOHBI, aHAIM3UPYEMBIl BO-
npoc 0003HaYaeT MCTOPHYECKOE COOBITHE, CMEPTh
kopous Jlronosuka XVI, a ¢ gpyroid — 3To paccyx-
JIeHHE paccKa3yuka O CMEPTH OJHOTO0 U3 TepOoeB
npousBenenus, Opennu [lappa. BzauMocss3p 3Tux
COOBITHI TOJTBEPKIACTCS, BO-TIEPBBIX, HA CHOXKET-
HO-KOMITO3UIIMOHHOM YPOBHE: PaccMaTpUBacMBbIii
BONpOC BcTpedaercss B riaBe About the Question
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Why, pacrionoxeHHoW mepen riaBod About Acci-
dental Death, B KOTOpOH TpECTABICHBI Pa3MBbIIII-
neHus pacckazumka o rubenn Dpenmu Ilappa,
a TaKke OINMUCaHBl COOBITUSI PACCIENIOBAHUS €TI0
cMepTH. BO-BTOPBIX, C TOYKM 3pCHUS aHaIM3a Ce-
MaHTHKH MHUKPOKOHTEKCTa U MaKPOKOHTEKCTa Clie-
JyIolIeld TIaBbl MbI MOKEM CJHIeNaTh BBIBOJ, YTO
OHM OOBEIUHEHBI OO0IIeH CeMOH «CIy4aiiHOCTHY
(by accident, accidental, happened to be), a npo-
Onmema ciydalfHOCTH — 3aKOHOMEPHOCTHU SIBIISIETCS
Ba)XHOHM HE TOJBKO B aClEKTe TEMbl CMEPTH, HO U B
psae apyrux tem pomana. [locpeacTBoM BOmpocos
“why” ocymiecTBIsieTCSI B3aMMOCBSI3b W JIPYTHX
COOBITUH pOMaHa, OMHUCBHIBAIONIMX JIIOOOBHBIC OT-
Homenus mexay Tomom Kpukom u Mapu Matkad,
oTHoIIeHus Mexay Moapu u [Jukom Kpukowm, mo-
xuierane Mapu pebeHka, a TakKe CBSI3b HCTOpHYIC-
CKHX COOBITHH C HACTOSIIMM BPEMEHHBIM ILIAHOM
MOBECTBOBAHHMSL.

[MocpenctBoM BompocoB “why” moiep:xuBaercs
€IMHCTBO HA TEMAaTHYECKOM YPOBHE MPOU3BEIACHHUSI.
B Bompocax maHHON TIpyINIbl peaNu3yrTCS TEMbI
TOOBH, CEMbH, UCTOPUH, KU3HH U CMEPTH, Pa3BUTHUS
U IUKIUYHOCTH, KOTOPBIC SIBIISIOTCSI B3aMMOCBS3aH-
HBIMM W BXOJAT B CIIOKHBIM TEMAaTHUUYECKUH KOM-
wiekc pomana. CopMUpOBaHHBIE Ha OCHOBAaHUH
CEMaHTHYECKOTO M KOHTEKCTYaJlbHOTO aHalH3a Te-
MaTHYeCKUe I0JIs UMEIOT CIIeIyolpe O0JacTu Iie-
pecedeHus], HalpUMep: TEMaTHIECKOE MOJIE «CEeMbSD»
COJZIEPKUT OOIIUE S3BIKOBBIC CAMHUIIBI C TEMaTHYe-
ckuMH TnosisiMu «uctopusy (Cricks — The Atkinsons
— generations — sons) u «cMepThy (death, last word,
losing sons). Tematnueckoe 1Mmoje «CMEPThY TaKKe,
B CBOIO O4Yepelb, CBS3aHO C TEMAaTHUYCCKHM IOJIEM
«ucropust» (war — bombers — thousands corpses —
die — death — bloodpath — Holocaust — Armageddon —
battlefields of Europe). Tlone «pa3BuTHE — HUKINY-
HOCTB» TIepeceKaeTcsi ¢ TOJeM «I000Bb» (to be
taught — learning — making headway), «ucTopus»
(revolution, emperor, reincarnation, regime, re-
forms), «cembs» (generations — rise no further —
content — servants — never produce — form — avail —
general improvement — zenith — decline). Ha cmbic-
JIOBOM YPOBHE TIPE/ICTABICHHBIC BBINIE TEMbI O0B-
CIMHEHbl TAaKUMH KOMIIOHGHTaMH 3HAYCHHUs, Kak
«crpax» (fear, troubled, baffled, transfix, terror,
trouble), «ytpata» (lose, abolish, don’t return,
death), «rtaiinay (discretion, mystery, circumspect,
taciturn), «A30JUPOBAHHOCTh — OTKPBITOCTH» (gap,
clear view, only, exclusion, reticence), «ciaydai-
HOCTb — 3aKOHOMEPHOCTBY (accident, accidental, by
accident, happen to be, certain, come to be). Ouu
aKTyaJIM3UPOBAHBl B CEMaHTHKE BOIMPOCOB “why” H
SIBIISIIOTCS aKTyalbHBIMUA B KOHTEKCTE POMaHa B IIie-
oM. Bonpockl uccnemyemoll Tpynmbl HE TOJIBKO
CIIOCOOCTBYIOT TEMaTHYECKOMY E€IUHCTBY IMPOU3BE-
JICHUS, HO U PacKpBIBAIOT 3TH TEMBI B aCIEKTE MPO-
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OJIEeMBI MOMCKA MPUYUHBI, KOTOpas SABJSACTCS OTHOMN
U3 [EHTPATBHBIX POOJIEM pOMaHa.

HemanoBaxknoit ¢yHkimel BorpocoB “why” Ha
MaKpOYpPOBHE MPOHM3BEICHHS SBISETCS IOICPKa-
HUE eMHCTBa 00pa3HocTH. CeMaHTHUSCKHI aHaH3
BOTIPOCOB JIAHHOM TPYIIIBI [TOKa3al, YTO OHU CIIO-
COOCTBYIOT perpe3cHTanuu 00pa3oB MpUpobl (00-
pa3 denHoB), 00pa3oB repoeB pomana (Mopu, [uka,
Towma, [Ixexa Ilappa, KpukoB, ATKHHCOHOB U Ap.),
00pa3HOTO OCMBICIICHHSI HCTOPHYECKHX COOBITHIH
(o6pa3 ucropum, BolHBI, peBomonui). OOpazHOCTD
BOMPOCOB “why” co3maercsi MOCPENCTBOM IENIOTO
KOMILJICKCA CTHJIMCTHYECKUX CPEJICTB, TaKHX Kak
Metadopa (boat-hook clawed at Freddie Parr’s...
body; weakness... fuelled by... liquor; fear trans-
fixed), stiuter (renowned engineer, rich soil, unat-
tainable girl, mud-grey QOuse, decaying lighter
wharves, tree-screened fringes of celery and onion
fields, unfortunate weakness, baffled eavesdropper),
cpaBHeHue (as to some chromium-plated confessor),
runepoona (thousands corpses, unnumbered corps-
es, such vast numbers), antutesa (zenith — decline,
liberty —terror, servants — masters, discretion — at-
tention), a TaxKe IIOCPEACTBOM HCIIOIb30BaHUSA
SMOTHUBHOI Jiekcuku (terror, dash, fear, piling up,
burst open, haste). Ilomumo 00pa3HOCTH, BOIPOCHI
“why” cimyxar mist GOpMHUPOBaHUS €AHMHOTO XPOHO-
TOIa MPOU3BENICHHUSI, C X TMMOMOIIBIO OCYIIECTBIISICT-
Csl B3aMMOCBSI3b KaK BPEMCHHBIX ILUIAHOB pOMaHa,
TaKk M NPOCTPAHCTBEHHBIX JIOKauuil. B ananmmusupye-
MBIX KOHTEKCTaX YaCTOTHO BCTPEUAIOTCS Pa3IMYHbIC
TOIIOHUMBEI, BXOSIINE KaK BO BHYTPEHHEE MPOCTPaH-
ctBo camux DenoB (Fens, Newhithe, Gildsey, Ouse,
Lode, Leem), Tak U B MPOCTPAaHCTBO 3a IpelenamMu
®denor (battlefields of Europe). Takum oOpaszoMm, B
poMaHe IpejcTaBleHa MPOCTPAHCTBEHHO-BpEMEHHAs
OpraHu3alys, OCHOBaHHAas Ha TUATCKTHKE HACTOSIIIC-
T'O ¥ MPOIIUIOTO, a TAKKE BHEIIHETO W BHYTPEHHETO,
YTO aKTyaJIM3HPYETCsl B BOIpOcax rpymnmbl “why” u
JPYTUX UHTEPPOTaTUBHBIX KOHTEKCTAaX.

B nenom B paMkax IaHHOW CTaTbU MbI IIpOCIie-
JIAITH XapaKTep B3aMMOCBSI3U KaTerOPHH HHTEPPOTa-
TUBHOCTH M KaT€TOPHM CBSI3HOCTU XYI0XKECTBEHHO-
ro TeKCTa Ha MaTepuayie BOmpocoB “why” B pomaHe
I'. Ceugrra “Waterland”. Mb1 ycTraHOBHIIH, YTO KaTe-
TOpHS CBS3HOCTH pPENpPE3eHTHPOBaHA B MHTEPPOTa-
TUBHBIX KOHTEKCTaX pazHOOOPa3HBIMU JIEKCHYECKH-
MU ¥ CHHTaKCHYeCKUMU cpejcTBamu. C pyroi cTo-
POHBI, CIIOCOOBI peanu3alui KaTeropud HHTeppora-
TUBHOCTM B TEKCTE CHOCOOCTBYIOT 0Opa30BaHUIO
CBSI3BHOCTH W TEKCTOOOpa30BaHMIO B IelOM. Tak,
YaCTOTHBIE TOBTOPHI BOMPOCUTENBHBIX TIPEIIONKE-
HUN “why” CTHMyITUpPYIOT pa3BHTHE aBTOPCKOIi
MBICITH, OTPaXKalOT JIOTHKY aBTOPCKHUX paccyxje-
HUH, CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO CIOKETa, (OPMHPO-
BaHUIO TJIaB, CBSA3BIBAIOT pa3HbIC CIOXKETHBIC JIMHUH,
BpEMEHHBIE TUIAHBI TIPOU3BEJICHUS, a TAKXKe Pa3HbIe

COOBITHS B paMKax MakpOKOHTEeKcTa poMana. Hema-
JIOBaXHBIM  SBISICTCS. TEMAaTH4eCKOe EAUHCTBO,
(dbopmEpyeMoe BOpOCAMH JIAHHOM TPYIIIIBI, a TaKKe
SIMHCTBO MPOOJIEMATHKN MPUYMHHOCTH — 3aKOHO-
MEpPHOCTH, BBIp2)KEHHOE B CEMaHTHKE BOIPOCOB
“why”. Hapsny c¢ pa3HooOpazueM (HopMalIbHBIX
CpE/ICTB OOBEKTHUBAIIMY KATCTOPHU CBSI3ZHOCTH HAMH
TaKke ObLJIO BBISBICHO HAIWYHE UMILUTUIIUTHON CBSI-
3W BHYTPH MHTEPPOTATHUBHBIX KOHTEKCTOB M MEKIY
HUMH. AHaJIM3 MOKa3all 4acTOTHOE HCIOJIb30BaHHE
HETIOJIHBIX C TOYKU 3pPEHUS] CHHTAaKCHYECKOH opra-
HU3AIMH BOMPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH, KOTOpPEIE
PETPE3CHTUPYIOT CEMAaHTUKY MPEIbIAYIIEro KOH-
TEKCTa B CBEPHYTOM BHJIC M Y€l CMBICT MOXHO WH-
TEPIPETUPOBATH TOJIBKO B PaMKax MaKpOKOHTEKCTa
npousBeneHus. Takum oOpa3zoM, BoOmpockl “why”
HETIOCPE/ICTBEHHO YYaCTBYIOT B MEXaHWU3MaX CHH-
TAKCUYECKOW M CEMAHTHUYECKOW KOMIIPECCUH U pa3-
BEPTHIBAHUS, KOTOPBIE SIBISIFOTCS BaKHEHIIUMH Me-
XaHM3MaMH TEKCTOOOpa30BaHMS.
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The article deals with the problem of relation of two linguistic categories — interrogativity and text
cohesion — in a literary text. The aim of the research is to study the role of ‘why’ questions in text cohesion
in Waterland by G. Swift. As part of the study, a database of interrogative contexts was formed, which in-
cludes general questions, special questions and disjunctive questions. Methods of semantic analysis, stylistic
analysis, contextual analysis, syntactical analysis were used in the research process. The paper provides the
results of analysis conducted to reveal the functions of ‘why’ questions in text cohesion on the micro-level
(lexical and semantical cohesion, syntactical cohesion) and macro-level (plot and composition, imagery,
themes and idea) of the literary text. There were found means of text cohesion such as lexical and syntactical
repetitions. On the level of lexis, such various types of repetition were discovered as complete lexical repeti-
tion, partial repetition, synonymic and antonymic repetition, deixis, repetition of the interrogative adverb
‘why’. On the level of syntax, the analysis demonstrates a tendency to formal incompleteness of interrogative
structures, on the one hand, which allows us to assume an implicit type of text cohesion, and, on the other
hand, a tendency to formal complexity of interrogative structures, with parenthetic clauses, adverbial parti-
cipial phrases and homogeneous parts of the sentence being frequently used. Stylistic analysis of ‘why’ ques-
tions shows that anaphora, antithesis, syntactical parallelism, parenthesis, ellipsis and aposiopesis are among
the means of text cohesion in the text under consideration. The analysis of the novel on the macro-level
demonstrates that ‘why’ questions function in the plot development, facilitate semantical cohesion between
chapters, form thematical and conceptual unity of the literary text, and serve to promote the unity of imagery.
The author concludes that ‘why’ questions facilitate the processes of semantical and syntactical compression,
which are considered the main mechanisms of text production.

Key words: interrogativity; text cohesion; literary text; ‘why’ question; text production; G. Swift.
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